
ESPECTÁCULOS PLATEA
PLATEA SHOWS



En Platea disponemos de un departamento de producción musical y artística, que crea 

nuestros espectáculos temáticos.

 

Los espectáculos temáticos son totalmente flexibles y adaptables en contenido y duración 

a las necesidades del cliente, tanto en briefing como en presupuesto. 

Proponemos algunos de ellos, ya realizados en Platea, pero tenemos la capacidad de crear 
“AD-HOC’’ cualquier temática solicitada por el cliente. 

Todos nuestros shows se componen de un determinado número de cantantes, bailarines y 

acróbatas y, en función de la modalidad elegida, oscilarán los precios.

MADE IN PLATEA
ESPECTÁCULOS
SHOWS

At Platea, our department of musical and artistic production creates the most 
unique thematic shows. They are totally flexible and adaptable in content and 
duration to the client's needs, both in briefing and budget.

We propose some of them, already made in Platea, but we also have the ability to 
create any theme requested by the client on the spur of the moment.
All our shows are made of a certain number of singers, dancers and acrobats. 
Depending on the chosen modality, prices fluctuate.



FLAMENCO NIGHT 
& BOLERO

Show inspirado en la mítica Ópera de Bizet, “Carmen”, con todos los 

ingredientes de un espectáculo flamenco pero con un toque de modernidad y 

una estética cuidada: este espectáculo festivo y de puro disfrute que 

consigue trasladar al público en un lugar ideal de Andalucía en plena Feria. 

Este montaje incluye  un gran número visual con la sensual música del Bolero 
de Ravel, pero con su base de danza española. En el centro del escenario se va 

formando progresivamente el montaje de un podio, con "sorpresa" final: el 

crescendo de una música que no tiene igual, consigue atrapar toda la 

atención y explota en el final, provocando un gran aplauso.

Flamenco night and Bolero is inspired by the mythical Bizet Opera, “Carmen”. It 
contains all the parts of a flamenco show with a touch of modernity and a careful 
aesthetic. This festive show of pure enjoyment manages to ‘transfer’ the public to 
an ideal place in Andalusia, during the Fair season.

The montage includes many visuals, the sensual music of Ravel's Bolero with a 
Spanish dance base. In the center of the stage, a spectacle is progressively formed. 
It ends with a final "surprise": the crescendo of music which manages to capture all 
the public's attention till it explodes in the end, causing a great applause.



Un viaje a aquellos maravillosos años ´20 en Estados Unidos, donde el 

champagne y el dinero corrían sin freno entre la alta sociedad y en sus alocadas 

fiestas. Con todo el frenesí de la música de esa época y sus canciones 

revisitadas y reinterpretadas en riguroso directo, el lugar se transforma en una 

gran fiesta en la mansión del Gran Gatsby, a lo largo de más de media hora, 

coronada por un servicio de Champagne Chandelier*.

Una verdadera performance multidisciplinar, interpretada por un elenco 

formado por una docena de artistas, con excepcionales bailarines, acróbatas 

aéreos, increíbles voces en directo y vestuario glamoroso inspirado en aquellos 

tiempos de desenfreno.

ROARINGS 20´S

A trip back to those wonderful 1920s in the United States, when crazy parties full of 
champagne and money were organized among high society. While the characteristic 
songs and music from that era are being produced, the place is transformed into a 
truly great party in the mansion of the Great Gatsby. The duration is more than half 
an hour with a service of Champagne Chandelier *.

It represents a true multidisciplinary performance, done by a dozen artists, 
exceptional dancers, aerial acrobats, incredible live voices and glamorous costumes 
all inspired by those wild times.



Totalmente inspirado en la música más contagiosa de todo el mundo. Un gran 

espectáculo multidisciplinar internacional. El resultado de la mezcla de 

varias artes en su dosis apropiada: canto, danza, música y acrobacia. 

Combinado como un cóctel y servido directamente a un público que, por 

diferente que pueda ser, lo entiende, aprecia y disfruta por completo. 

Voces en directo; percusión en directo, acrobacias, atrevidos actos aéreos; la 

variedad más completa dentro de la escena de la música de América Latina, 

con versiones, temas de diversos estilos originales o editados de forma 

innovadora; impresionante coreografía; acción e interacción con el público; 

impactante imagen con  trajes fabulosos; accesorios y elementos escénicos.

The Latin party is inspired by the most contagious music from around the world. It 
is a great international multidisciplinary show that offers a mixture of various 
arts: dance, music and acrobatics. This perfect combination includes live voices, 
live percussion, acrobatics and daring aerial acts that result in being totally 
enjoyable and appreciated by the public. 

It represents the most complete variety within the Latin American music scene, 
with different versions of original styles that can be edited in an innovative way. 
This show also includes impressive choreography, interaction with the public, 
fabulous outfits, 
accessories and other stage elements.

FIESTA LATINA
LATIN PARTY



Chicas espectaculares, ex - militares eufóricos, canciones míticas y mucho 

ritmo a lo largo de una noche bajo la insignia de la diversión. 

La fórmula perfecta para un show en Platea, repartido por todo su espacio.

Cantantes, acróbatas, bailarines, ritmo, interacción con el público y música 

inmortal.

PIN UP´S NIGHT

A night with pin up theme, full of fun, comes to life with spectacular girls’ 
performance, euphoric ex - military, mythical songs and a lot of rhythm.

It contains a perfect formula for a show in Platea. Singers, acrobats and dancers are 
distributed throughout its space. Their interaction with the public and immortal 
music make the atmosphere go wild.



Un espectáculo de alto voltaje que hace un extenso homenaje a tantos y tantos 

temas míticos de la época dorada del Rock que empezó en los ´60, con especial 

hincapié en los años ´80, en los cuales se produjo una cantidad enorme de 

temas que corren por las venas de toda alma rockera.

Todo aquel que haya vivido esos años no puede dejar de enfervorecerse al 

escuchar tanta buena música cantada en directo y con una puesta en escena de 

verdadero Musical! No hay nadie indiferente a semejante descarga de energía, 

que va levantando los ánimos hasta convertir el ambiente en un gran Festival 

del Rock, en el cual el público está totalmente involucrado, canta y celebra su 

música. 

ROCKSTAR

A high-voltage show that pays an extensive tribute to so many mythical songs from 
the golden age of Rock. A trip back to the '60s, with special emphasis on the famous 
‘80s, in which a huge number of rock themes were produced.

Anyone who has lived or is a fan of those years cannot help but be delighted to hear 
rock music performed live with such realistic staging! There is no one indifferent to 
such a discharge of energy! It turns out to be a true Rock Festival that uplifts the 
spirits of the public that is totally involved throughout the show. This night is spent in 
singing and celebrating rock music.



BACK TO THE 80´s es un gran espectáculo multidisciplinar e internacional. Es el 

fruto de una hábil mezcla entre la danza y el music-hall, que vibra a los ritmos y a 

la música más encantadora de todos los tiempos. 

El show ofrece un arco iris de sensaciones, apoyándose en el impacto poderoso del 

recuerdo y la nostalgia. 

Un tributo asombroso y una recreación de algunas de las Pop-Stars más populares 

de esa década. 

Voz en directo, momentos de sensualidad, música vibrante, rica en éxitos 

atemporales, en versiones originales o remasterizadas, interacción con el público e 

imagen espectacular.

BACK TO 80´S

BACK TO THE 80's is a great multidisciplinary and international show. It is a skillful 
mix between dance and music-hall, which vibrates to the rhythms and the most 
enchanting music of all time.

The show offers a rainbow of sensations, leaning on the powerful impact of memory 
and nostalgia that the ‘80s era brings out in people.
It represents an amazing tribute and recreation of some of the most popular 
Pop-Stars of that decade. Includes live performance, moments of sensuality, vibrant 
music, timeless hits in original or edited versions, interaction 
with the public and spectacular scenery.



El chef show es un espectáculo totalmente interactivo que 

incluye dos cantantes y dos bailarines caracterizados de 

cocineros que “salen de cocina” para entretener al público. 

Cantan y bailan entre los clientes con un repertorio 

cuidado y voz en directo. 

Entre los personajes también hay una cocinera acróbata 
aérea, que realiza una performance sobre telas.

The chef show is a fully interactive show that includes two singers and 
two dancers who “come out of the kitchen” dressed like cooks to 
entertain the public. They sing live and dance among the clients with a 
delightful repertoire.

Among the characters there is also an aerial acrobat cook, who 
performs the act while using fabrics.

CHEF SHOW



Al Andalus tiene todo el encanto de una cálida noche oriental: seducción, sensualidad, música evocadora, voces en directo, danza del vientre, 

acrobacias aéreas y mucha magia.

AL ANDALUS

Al Andalus brings out all the charms of a warm oriental night: seduction, sensuality, evocative music, live voices, belly dancing and aerial acrobatics. It all 
comes down to one magical night.



Una gran producción de Platea, en la que durante la cena se hace un 

“recorrido” por los 5 Continentes. Nuestro equipo de artistas 

multidisciplinares se compone de un grupo multiétnico organizado y 

otras actuaciones de solistas o grupos organizados, puramente 

étnicos, con cantantes, bailarines y acróbatas.

Con todos ellos, desarrollamos varias performances por todo el 

espacio de Platea, desde el foso hasta el restaurante Canalla. Cada 

uno de los grupos, representante de los 5 continentes, ofrece una 

genuina visión de su folclore, con su música, bailes, vestuarios y 

acrobacias. 

TOUR DU MONDE

En las actuaciones, representantes de Europa, América, África y Asia, van 

repasando temas y bailes famosos y representativos de muchos países, de 

musicales o populares, en varios idiomas y estilos . Además el espacio 

aéreo central albergará actuaciones de danza aérea.

Este dinner show se cotiza solamente “ad-hoc”.



TOUR DU MONDE

Ready for a trip around the world during dinner time? 
Platea here offers a “tour” of the 5 Continents. Our team of 
multidisciplinary artists consists of an organized multi-ethnic group as 
well as soloists or organized groups, purely ethnic, with singers, dancers 
and acrobats.
All of them provide various performances throughout the space of Platea, 
from the pit to the Canalla restaurant. Each one of the groups represents 
one of the 5 continents. They offer a genuine vision of their folklore, with 
appropriate music, dances, costumes and acrobatics.

In the performances, representatives from Europe, America, Africa and Asia 
present unique cultural themes and dances from many countries, musical or 
popular, in various languages and styles. In addition, the central airspace is 
occupied by an aerial dance performance which adds to the feeling of a true 
spectacle.



Una gran producción de Platea como espectáculo propio. 

Un viaje en el tiempo. Nuestro equipo de artistas y acróbatas realiza a lo largo de 

toda la velada una serie de actuaciones haciendo un recorrido entre los mayores 

éxitos de la música, saltando de una época, un estilo y un lugar a otro, a lo largo de 

varios siglos, y hasta en el futuro.

Nuestro Anfitrión interactúa con la gran pantalla del escenario que se transforma 

en una “máquina del tiempo”: ésta, con sus contenidos visuales, traslada al público 

de ida y vuelta al pasado, presente y futuro, tras haber vuelto al año 1617 o 1927, 

y viajado hasta el año 3017! 

Este dinner show se cotiza solamente “ad-hoc”.

TIME MACHINE

A trip in time, another great production of Platea. Our team of artists and acrobats 
performs a series of acts throughout the evening. The journey begins with the greatest 
hits in music of all time, jumping from one era, one style and one place to another, 
over several centuries, and even in the future.

Our host interacts with the big screen on the stage that becomes a “time machine”: 
this, with its visual contents, takes the public back and forth to the past, present and 
future. The asistents can ‘return’ to the year 1617 or 1927, and travel until the year 
3017!



ACRÓBATAS AÉREOS
AERIAL ACROBATS

Contamos con la cartera más completa de los mejores acróbatas profesionales, nacionales 

e internacionales. 

Telas, tissu, aro, straps, son algunos de los aparatos con los que nuestros artistas (solos o 

en pareja) sorprenden y fascinan al público. Dentro de las posibilidades que ofrece la 

acrobacia aérea. 

También disponemos de algo tan llamativo y actual como elementos de suspensión, y sus 

correspondientes vestuarios, con luces leds. 

Algo totalmente vanguardista para un evento fuera de lo común, para brillar en la 

oscuridad de la noche.

We offer you the most complete portfolio of the best professional, both 
national and international acrobats. On the other hand, our artists fascinate 
the public not only with their skills and magnificent possibilities but also by 
using different fabrics, hoops, straps etc. 

We also have suspension elements, and the corresponding changing rooms, 
with LED lights.
This is something totally avant-garde, ‘one of a kind’ act that shines in the 
night.









BANDAS & SHOWS Desde un pianista (no un pianista cualquiera, sino el gran Litus, todo un 

showman), pasando por cualquier formación de banda: dúo, trío, 

cuarteto…

Esta es nuestra selección, habiendo realizado todas las actuaciones en 

Platea. No obstante, podemos adaptarnos a cualquier sugerencia de 

nuestros clientes. 

From soloists to any band formation: duo, trio, quartet etc. Platea offers 
different performances done by its artists. One of them is a pianist, and not 
just any pianist, but the great Litus, a true showman.

We now serve you our selection, having them all performed many times at 
Platea. Even so, we can adapt to any suggestion or requests from our clients.



DJ´S PERFORMANCE
Los DJ´s de vanguardia se dan cita en Platea con todos los estilos posibles. Algunos 

más versátiles, otros con un estilo mucho más personal, pero todos acostumbrados 

a mostrar su maestría en un multiespacio como es Platea. 

El complemento ideal de una sesión de DJ son uno o dos músicos, e incluso una voz 

que “improvisan” temas con el DJ en directo. 

El precio de nuestro DJ´s oscila dependiendo de las horas de sesión del DJ elegido y 

los extras contratados.  

Platea offers Avant-garde DJs that can mix all possible styles. Some are versatile, others 
with a much more personal style, but all of them are used to showing their mastery for the 
guests of Platea.
The ideal complement to a DJ session would be one or two musicians, or even a live voice 
performer, who would “improvise” songs with the DJ’s music.

The prices of our DJs vary depending on the session hours of the chosen DJ and the extra 
requested equipment.



¡Gracias!
¡Thank you!

eventos@plateamadrid.com

www.plateamadrid.com

Calle Goya, 5-7 (Plaza de Colón), 28001. Madrid.  T: +34 91 577 00 25

+34 687 53 63 70

mailto:eventos@platea.com

